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„Oh éu nem ismerek sem­
mit annyira szánakozásra 
méltót, mint fiatal embert 
a nagy világon.“

Ij . Eötvös y.
Valahányszor egy-egy iskolai év 

végére jutunk, ép úgy, mint aratás­
kor, vagy pedig szüretkor, mindenki 
érdeklődik a jó termés iránt,

Ha az anyagi aratás, vagy szüret 
megérdemli az érdeklődést, kétség­
kívül a szellemi aratás: az iskolai 
tanítás- és nevelésnek fárasztó mun­
kája után való gyümölcsözés még 
jobban megérdemli.

Rousseau annyira fárasztónak vallja 
egy csecsemőnek emberré való neve­
lését, bogy a ki e tekintetben már 
egyszer megtette kötelességét, szerinte 
bátran nyugalomba vonulhat, mert 
szerzett annyi érdemet magának, hogy 
a nyugalomra valóban méltó legyen.

Ha valaki annyi szívvel és lélek­
kel nevel, mint a hogy az ügy szent­
sége megköveteli, -az valóban irigy­
lésre méltó érdemeket szerez magá­
nak s még akkor sincs oka elcsüg­
gedni, ha modern társadalmunk a 
fölületes csillogó-villogó eredmények 
garasos dicsőségét még nagyobb ali'ec- 
tióval hajhászsza is.

Hazánkban az utolsó évtizedek alatt 
rohamos lendületet vett a tanultság, 
azt mindenki beláthatja, de kik a 
dolgot komoly figyelemre méltatják, 
s kiknek szemét az egyoldalúság sö­
tét tünetei borzalommal érintik, azok 
irtóznak e lendület eredményeitől; 
mert a tanultság még nem műveltség, 
hanem csak annak gúnyolt vad ki­
növése egy szerencsétlen, külföldről 
behurczolt boldogtalan systemának, 
mely szerencsétlen hazai viszonyain­
kat oda terelte, a hol most azok va­
kítják a gyenge szemüeket, a kik 
pedig nem gyenge szeműek, azokat 
borzalommal és kétségbeejtő érzel­
mekkel töltik el.

Ha a tanultság egyenlő fogalom 
volna a műveltséggel, akkor kevésbé 
lehetne panaszkodni viszonyaink ellen, 
csakhogy az a baj, hogy a tanultság 
csakis az észfunctiók működésének 
egyoldalú eredménye, melyhez a lé­
lek egyik, majdnem fontosabb kite­

szi vnek semmi köze, sót 
többet merünk állítani, azt t. i. hogy 
a tanultság szív nélkül százszorta 
veszedelmesebb a legsötétebb tudat­
lanságnál ; mert midőn egy tudákos 
gazember az ész szikráit csak saját 
előnyeinek s mások megkárosításának 
árán képes bitorolni, mi nem szánal­
mat érzünk iránta, mint más tudat­
lan, de nem szántszándókos tévedő 
iránt, hanem az erkölcsi utálatnak 
legvastagabb faját, mert égbekiáltó 
bűnt követ el: lealjásítván az embe­
riség fogalmát, melyet pedig tartozik 
tiszteletben tartani mindaz, ki az em­
beri nevet nemcsak bitorolja, hanem 
valóban meg is érdemli.

A nemes szivü Eötvös báró deriire- 
borura vitte be nemzetét a tanultság 
feneketlen birodalmába, midőn az el­
hanyagolt hazai tanügynek oly rop­
pant lendületet adott; de ha a hal­
hatatlan férfiú lelki szemei előtt föl­
tárult volna nagyszerű munkájának 
modern fekete háttere, elborzadt volna 
müvétől.

Különben a nagy szellemek időnkint 
bizonyos profótiai ihletettséggel mint­
egy előre sejtik a közeljövőben meg­
valósuló eseményeket.

Lehetséges, hogy a nemes, ember­
szerető szivü nagy férfin egy modern 
tanárjelöltre, vagy jogászjelöltre gon­
dolt, midőn a prófótiai sejtelem fájó 
érzetével igy sóhajtett fel: „Oh én 
nem ismerek semmit annyira szána­
kozásra méltót, mint fiatal embert a 
nagy világon.“

Mi őszinte szívvel csatlakozunk a 
nagy férfiú szánakozásához s nem 
törünk pálczát nemes intentiója fö­
lött még akkor sem, ha olyan formán 
sugalmaz is lelkiismeretünk, hogy ő 
nagy részben maga, (de mentsük ki 
őt,) halála volt oka annak a szomorú, 
valóban szánakozásra méltó modern 
helyzet megteremtésének, hogy most 
bitang páriaként kell az emberi élet 
legdrágább részét eltölteni biztos ke­
nyér, tehát erkölcsi alap nélkül, mert 
elég, valóban müveit ember hazánk­
ban jelenleg 28—35 év körül szé- 
gvenkedik már erkölcsi alap vagyis 
becsületes megélés! mód nélkül; ha 
esetleg a delejes és villanyos összeköt­
tetési lealacsonyító módok valamelyi­
kével nem jutott egy-egy állomásra.

Ez oly fontos dolog napjainkban 
hogy nevetséges volna valakinek 
figyelmét erre irányoznunk. — Tor­
kig úszik benn mindenki, legfőlebb 
az a baj, hogy sokan látják, hogy 
honnót özönlik az erkölcsi és anyagi 
miseria, mi mindig karöltve szokott 
járni, de sokkal lazábbak, hogy annak 
megszüntetésére czélzó eszközökről 
gondoskodnának.

Mi, az érettségi vizsgálatok folyama 
alatt nem tartjuk meddő dolognak a 
szülők szigorú figyelmébe ajánlani 
azt, hogy a legkomolyabb színekben 
tárják föl az ifjak előtt azt a szo­
morú kilátást, mely az egyetem né­
mely facultásainál mutatkozó túlné­
pesedés következtében oly borzasztó 
viszonyokat teremt a társadalom szá­
mára.

Más müveit államokban száz meg 
százféle mód kínálkozik a művelt­
séggel megfelelő pályaválasztásra, 
ellenben a mi kis független hazánk­
ban már a legkisebb provinciális vá­
rosban is 30—40 ügyvéd boldogítja 
jogos foglalkozásával a boldogtalan 
társadalmat.

A jogi fogalomról pedig tudjuk, 
hogy nemes, érző szív nélkül mily 
ruganyos szokott lenni az alkalma­
zásban, tehát nem szükséges pessi­
mist ának lenni annak, ki a jogi faeul- 
tásról gondolkozva, orrában olyan 
szagot érez, hogy mintha valami 
rothadna Dániában.

Különben a jogász előtt még leg- 
tágosabb a mozgási kör; de gondol­
junk egy boldogtalan bölcsészre. A 
bölcsészeti facultás különben sem 
szokta népességét a Mammon biro­
dalmából toborzani, legtöbb esetben 
tehát saját szárnyaira van itt utalva 
minden sas, hogy az egek zenithje 
felé röpüljön, azonban dicső repülé­
sét mennyire hátráltatják a szomorú 
nélkülözések, hányszor rántják vissza 
merész röptéből holmi fegyvertapo- 
gatások (esetleg bosniázás is) mialatt 
a „Maradt itthon egykét hitvány 
nyomorult“ nóta hősök nagy kénye­
lemmel állást foglalnak, amazoknak 
pedig, ha még hozzá nem is tolako­
dók. alig marad fönn egyéb a szent 
haza határain belül, mint arról el­
mélkedni, vájjon az egyén van-e a 
társadalomért, vagy a társadalom az
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egyénért, de minthogy Rousseau ezt 
már jó ideje úgy eldöntötte, hogy 
annak helyssógéről ki még most is 
kételkednék, az nem érdemli meg azt, 
hogy a nap rá süssön, tehát mi ma­
rad hátra a szomorú vegetálásnál, ha 
erkölcseit nem akarja a modern filo­
zófia zsíros fazekába fullasztani, áll­
van e filozófia abban, hogy finis sanc- 
tificat medium s végre is a filozófia 
nem csak theoretikus, hanem prakti­
kus is, s a praktikus mégis csak kéz­
zel foghatóbb kategóriákba juttatja az 
embert, mert ennek a dolog erkölcsi 
oldalához semmi köze, modern felfo­
gásból indulva ki.

Valódi, erkölcsös, magasabb müvelt- 
iég mellett pedig nincs ám borzasz­
tóbb helyzet a világon, mint hitvány, 
subordinált helyzetben, esetleg egy- 
egy gőgös Xantippa kificzamodott 
paedagogiai elvei szerint munkálkodni 
az „Ur szőlejében,“ persze csak órá­
ról órára prolongálni az életet s várni 
biztosan a hegyaljai helyett a lőrét, 
holott már Numa elrendelte, hogy: 
„Nequis ex amputata vite libaret 
vina düs“, a mit tárgyunkra nézve 
legmegfelelőbben úgy lehetne lefor­
dítani, hogy egy nevelő se várjon 
tokai csöppöket a haza számára ha 
nem amputálja a kis thirzusokról azo­
kat a fattyúhajtásokat, melyeket a 
mamák modern szótárában a finomság 
fogalma alá bujtattak.

Kedves ifjú, tekints e tükör da­
rabba s ha érettségi után mégis majd 
a filozófiai facultásra iratkozol be, 
megérdemled, hogy kezet szorítsak

veled, de figyelmeztetlek, hogy őrizd 
meg lelkedet a modern filozófia lelki 
mirigyeitől, melyekből könnyen egy- 
egy halál pattanhat föl, ha a tapasz­
talás szomorú részletei a kétségbe­
esésig megérlelték.

Ellenben légy igazhivő, béketürő, 
akár csak egy muzulmán, mert a 
Korán 76-ik Burájában a 12. s köv. 
versek szerint: „Allah megfizet a bé- 
ketürésért kertekkel és selyemruhákkal. 
Menyasszonyi ágyakon fognak (a hí­
vők) hever észni, sem hideget, sem me­
leget nem szenvednek.1,1- stb.

Azt nem is kell mondanunk, hogy 
csak a túlvilágra érvényesek a Korán 
vigasztaló szavai, mert nálunk kora 
dolog volna 30 esztendő előtt igazi 
menyasszonyi ágyakról gondolkozni, 
mert az csak egészséges társadalmi 
viszonyok között, egészséges állam­
ban lehetséges.

Az orvosi facultáshoz kevesebb szó 
fór. Roussó legcsattanósabban tudna 
a fölött is ítéletet mondani, de mi 
Rousseaunak nem vagyunk föltótien 
hívei, csak ott, a hol okosat mond s 
bizony — minél több orvos van — 
az emberek annál kevésbé bátorkod­
nak meghalni, mert ez megy legke­
vésbé gratis.

A technikának, úgy látszik, még 
csak most jő föl nálunk a csillaga, 
az égre nézni pedig mindig gyönyör- 

I ködtető.
Mi azonban úgy vagyunk meg- 

j győződve, hogy a fölsőbb iskolák már 
annyira elárasztották a társadalom 
fölsőbb regióit minden rendű és rangú

úrral, hogy itt több az anyagi és 
még több az erkölcsi koldus, mint 
Kalifornia aranybányáinak összes évi 
termelése, minthogy pedig egy föl­
sőbb polczon levő urnák, ha ki nem 
aludt belőle még a lelkiismeret, soha 
sem szabad megfeledkeznie arról, hogy 
az oszlopok tartják a fölsőbb polczo- 
kat is, vagyis a nép, mely, ha a bor­
zasztó súly alatt megrázkódik, a föl­
sőbb polczon levők, (szerinte parasi- 
ták), keserűen fognak összedörzsöl- 
tetni.

A nihilizmus et comp. előfutárjál 
már e rázkódásnak.

A kiben tehát egy szikra eszélyes- 
ség van, azok vigyázzanak, ne quid 
respublica detrimenti capiat, vagyis 
tereljék a fiatalságot a földmivelés, 
ipar s kereskedelem felé, melyek száz­
szorta háladatosabbak a művelt (sze­
rintünk rothadt) regiók nyomorult, 
erkölcstelen életénél, hol többször 
koplalnak, mint a hányszor esznek, 
vagy testtel s lélekkel az ördögé 
lesznek.

Kozáry József'.

A mit élő szóval is elmondanék.
A jég meg van törve, a fonal elejét meg­

találtam ; folytathatom minden bevezetés nél­
kül uj rovatomat,

Valamint jó háziasszony saját befőzöttjével 
igyekszik kedves vendégeinek szolgálni; úgy 
iparkodom én is, saját gyártmányommal ked­
ves olvasóimat jól tartani.

Mert bizony a czukrászdában bevásárolt 
befőtt és az otthon csinált befőtt között az 
az előny még is meg van, hogy az utóbbi sok­
kal olcsóbb.

A „KORUNK" TARCZAJA.

flU? utolsó coóh.
Megjött ez is végre,
Mint őszesel a dér: 
Ajkam soha többé 
Ajkadhoz nem ér!

Máskor, mint a harmat, 
Csókod éltetett, 
Megvidámilotta 
Testem s telkemet.

'Tegnapin rajt volt az 
Alamizsnaiz,
Mit a szegény koldus 
Házról, házra visz.
Ha a szerető szív 
Harmatért eped,
Mintsem úgy koldulja, 
Jobb, ha megreped.

Fonnyadjon el inkább, 
Mint a liliom,
Hogysem alamizsnát 
Mástól kolduljon.

Mit ér egy koldusnak 
Gyászos élete,
Mit eddig irgalom 
S könyör tengete f

Mit ér a virágnak 
Az a gyöngyharmat, 
Mit a kaczér hajnal 
Rá kegyből hullat ?

Sz’ ha szívként érzene 
A hajlongó nád,
Még az is eldobná 
Az alamizsnát!

Es te szív, te hűség 
Legszebb virága ! 
Előtted volna a 
Koldulás drága ?

Azért terem benned 
Minden égi kincs, 
Hogy alamizsnára 
Koldulva tekints ?
Kórja inkább ajkam 
Örökös lakat,
De kolduló hang rajt 
Többé nem faliad.

Utolsó csókod volt, 
Mely legjobban ég,
A mit szégyenpírral 
Tőled koldulék.
Megjött ez is régre, 
Mint őszszel a dér : 
Haha többé ajkam 
Ajkadhoz nem ér!

A nő.
— Széptan! karezolat. —

1 Sajátságos észjárása vau egy olyan toll­
forgató embernek! Rendszerint azt képzeli, 
hogy az olvasók csak úgy törik magukat a 
czikkei után, kivált, ha már egy kissé isme­
rős is elöltök.

A tárczairók ezen vérmes reményükben 
talán még sem csalódnak annyira, mint a 
czikkirók, kiknek a produktuma egyik pesz 
szimisztikus újságolvasó szerint arra vannak 
kárhoztatva, hogy senki se olvassa, mert 
hiába, fölületes kort élünk, s igy a lapban 
is felületes, csapodár, könnyedébb tárgyú 
olvasmányt szeretünk fölkeresni ; s igy nem 
rösteljük olyan nagyon a dolgot, ha a czikk 
végén azt veszszük észre, hogy olvastunk 
„sok betilt a semmiért“, mintha egy rossz vezér- 
czikket találnánk elolvasni. Mig aztán a vonal 
alatti részben a tollforgató ember kissé tét 
szetős alakban igyekszik a „semmit,“ előadni. 
Ön, szerkesztő ur, példát adott rá ; s én 
mosom a kezeimet, — ön lássa, és vegye 
lelkére, ha oda találja adni ezt a kéziratot a 
türelmetlenkedő, alkalmatlankodó „szedőgye­
reknek.“

De ha mégis a nyájas olvasó szeme elé 
kerül ez a megcselekedett czikk, úgy kérem, 
szíveskedjék csak a szép nem elolvasni azt, 
mert a kedves, kis, nyájas olvasó-nőmnek 
jobban megesik a szive rajtam ; mert nagyobb 
az érzéke a szép iránt; s igy kevesebb fejtöré-Ä. >/.



1 /

Junius 1. KORUNK.

Ugyanezen indítékok kényszerítenek tollat 
ragadni — és úgy a hogy telik, a feladatot 
megírni.

Azután jó tárczát Írni nehezebb is, mint 
jó befőzöttet csinálni.

A jó befőzötthöz jó gyümölcs és sok czu- 
kor kell — a jó tárczához jó gondolat és jó 
penna.

Persze mindezt boltban, piaczon nem lehet 
kapni.

Azaz még is!
Ismerek én egy képviselőjelötet is, kinek 

felsorolt érdemei közt egész tartalomjegy­
zék található — mind olyan könyvekről, jó 
könyvekről, melyek szerzőjeként az illető 
képviselő jelölt ur szerepel. — Hány vezér- 
czikk Íródik igy? — —

De hát nincs ilyen háziasszony elég, ki a 
boltban vett befőttet, saját készítményeként 
mutat be?

No de nem kuktálkodom tovább, mert va­
lahogy elsózhatnék valamit!

Válságos időket élünk.
Erről különben az üzletemberek beszél­

hetnének leginkább.
Bemegyek a boltba, kérdem tulajdonosától: 

„Hát kedves X ur milyen párti ?“ Szint nem 
vall a világért sem, hanem azt mondja: 
„Bizony kérem semilyen, mert ha N.-re 
mondom az éljent, bizonyos lehetek benne, 
hogy vevőm, ha esetlegesen O. párti, többé 
nem jön el. S igy üzlet embernek mindenkit 
éltetni kell, hogy viszont őt is mindenki él­
tesse.“

No de ez boltos. Ha elmaradnak vevői, 
csinál végeladást a portéka el kel.

Mi fajta embernek már nehezebb — a 
dolga.

Soha sem felejtem, milyen tapintatos volt 
tavaly egyik nagy napilapunk, a mikor a 
zsidókérdés volt a divatos. Mert kérem már 
minden csak divat, a kérdések ép úgy nem 
fejtetnek meg, mint a divatos ruhák el nem 
kopatnak.

De, hogy a zsidókérdésre, akarom mondani 
a napilapunkhoz visszatérjek — igen, akkor

láttam és tapasztaltam, hogy milyen nehéz j 
dolog az, hogy az ember színét fel ne ismer­
jék. Mikor minden lap a zsidókérdést fejte­
gette, az a lap bizony, mintha nem is hallott 
volna felőle, erős gyógy cseppeket prescribált 
a tüzföldön kitört cholera ellen.

Kérdik talán kedves olvasóink, hogy vájjon 
a „Korunk“ milyen szinü? Mi bizony köny- 
nyen felelhetünk kérdésükre. —

Sárga! —
Sárga biz az, az irigységtől, mert nem tud 

szint vallani, és nincs biztositéka.
De azért mi a sárga színre büszkék is va­

gyunk.
A jó szellő hol terem ? — Agyagos (tehát 

sárgás) földben. A jó szőllőből lesz a jó bor, 
és jó borban az igazság. —

Ebből azután csak kiviláglik, hogy a 
„Korunk“ papírja alkalmas az igazságnak.

Lapunknak ugyan jobban illenék a fekete 
papír — mert korunknak csak gyász illik; 
de azt hittük, hogy eléggé kiválunk mi a 
többi laptól igy is.

Ugye unalmas vagyok?
De higyjék el. nem is csoda, itt ülök szer­

kesztőségemben, melyben egyszersmind kiadó- 
hivatalom (mondjuk szobám) van, tartom szor­
galmasan a hivatalos órát, de még is legszor­
galmasabban azon időtájt, mikor a postás jön.

A tőzsér a tőzsde futonczát (az utóbbi szó 
egy állatnak is neve) nem várhatja nagyobb 
nyugtalansággal, mint én a postást.

Mikor azokat a rózsa szinü (jobb szint 
nem választhattak az utalványoknak) utal­
ványokat látom, már nem tudom optikai vagy 
lélektani módon — de rózsaszínűvé válik akkor 
minden előttem.

Ha aztán nincs rózsaszínű utalvány, meg­
próbálom ugyan hangulatomat áltatni, és irok 
rózsaszínű papirosra, de csak haragos sárga 
dolgokat.

Hisz ugyan tudnék én mind ezen segíteni, 
azaz, hogy nem is én, hanem tőszomszédom 
Beksics Gusztáv. Brossürák helyett csinálna 
inkább egy Timoleon czimil vagy legalább

tartalmú lapot, — annak aztán volna előfize­
tője elég.

Abból még talán csak hozzám is betéve- 
lyegne egy kettő.

De igy mint Jwto'-timoleonra azt mondják 
„az Antik menjenek Paduába.“

Kérem, ha nem hiszik — tessék az ellen­
kezőről biztosítani.

Különben biztosan áll és jár Beksics csó­
nakja.

A kormány csak vigyáz reá!
Meg is dolgoztatják érte!
Evezőjével, akarom mondani tollával olyan 

lubicskolást visz néha véghez, mikor óra 
számra azaz iv számra gyártja vezérczikkeit, 
a „Neues Pester Journal“ és a független 
„Pesti Hirlap“ és „Nemzet“ számára.

Okos ember ő. Most már nem csak csónak 
aréndás (publicista) hanem mint hajós (kép­
viselő) is szép mértföld járandóságokat fog 
szerezni.

De hallgatok, — már a szomszédság béke- 
kedveért is.

„Timeo Timoleones.“
Es ha már eddig türelmesek voltak ked­

ves olvasóim, engedjék meg, hogy szóljak 
Önökhöz! Ha már a választó világ kitört, a 
kortes hadsereg hóditó és hadi lábon áll, en­
gedjék meg, ha szerénytelen vagyok és azt 
mondom: „Válasszák „Korunk“-at— kortes­
kedjenek érte.“

Kadok Sándor.

TÖVISES UTAKON.
— Történeti elbeszélés. —

Irta.

MUNKÁCSI KÁLMÁN.
(Folytatás.)

Vigyorogva nézte, mint halványodik el 
egyre jobban, mint hagyja el a pirosság ar- 
czát, mint dől le eszméletlenül egy székre s 
ejti ki kezéből a levelet.

Ez elég volt neki, felszedte sátorfáját és 
iszonyú hála zongedelmek között, hogy fog­
fájása elmúlott, elhagyta a várat, vidáman 
dörzsölgetve kezeit s az 50 koronás tallérról

sébe fog kerülni, kitalálni az okát, hogy miért 
neveztem el a jelen karczolatot szépiámnak. ?

Nem akarok reflektálni arra az analógiára, 
amely toliam alá tolakodik, hogy mi jogon 
nevezzük sokszor szdp-irodalmi terméknek azt, 
ami minden inkább, csak nem szép ? S mégis 
bátran a szépirodalom körébe vonjuk pl. egy 
Zola, egy Sou, egy Montépin„szépséges“ toll- 
gyermekeit ; nem akarok reflektálni egy 
„ liehseh o nblilh “-bői Széphegyivó metamorfált 
jordánnak sasorrára s egyéb szép tulajdo­
naira ; mert ezzel könnyen eljátszanám a 
kegyes szép olvasónőnek a jó akaratát, a 
mely, úgy hiszem, csak nyerhet azáltal, ha 
megsúgom, hogy csak olvassa türelmesen 
végig a czikket ; mert ez róla szól, őt fogja 
gyöngéd tömj én füstbe bontani.

Pedig, mily nagy szükségem van a jóaka­
ratra ; mert se ismerős nem vagyok még a 
szép, nyájas olvasónő előtt, sem szépen nem 
tudok írni, s mégis széptcmi-n&k mertem czi- 
mezni e kis czikket. — De hát, lehet e a 
szépnemrffl, — mely kevés kivétellel a szó 
legnemesebb érteményében megérdemlie hizegő 
epithetont, — lehet-e, mondom, a szépnemről, 
ha már egyszer muszáj, karczolatot Írni, 
anélkül, hogy az széptant, többet mondok : 
anélkül, hogy az szép legyen ?

ti ha mégis találkoznék a szép teremtmé­
nyek közt, kiknek számára e karczolatot 
írtam, valamelyik, ki túlságos szerénységében 
túlzottnak találná e czimet, az hát — egy­
szerűen ne vegye magára!

Vájjon lesz-e olyan?... Lesz e aki túlzás­
ról vádolna, midőn kijelentem, hogy midőn 
egy kedélyes, rózsáskedvü órámban, csapongó 
képzetem e röpke gondolatát megragadtam, 
kifejtettem, s komoly és aggályos megfonto­
lás után homlokára ez édes varázserővel biró 
szócskát tűztem : „a nő“, szerettem volna a 
legelső, elém kerülő nőbarát nyakába borulni, 
s a szépnemért nemesen, ember- s nőszerető- 
leg dobogni tudó keblén örömkönyeket sirni! 
És vájjon azok, kiknek kedvéért, kiknek 
érdekében e könyök permeteztek volna, nem 
érdemesek-e arra, hogy megénekeljék a köl­
tők, hogy dicséretükben virágos nyelvezettel 
áradozzanak a prózairók, hogy örömkönyek- 
kel könnyítsenek magukon a gazdagérzelmü, 
szentimentális szerető szivek ?

Oh, hisz’ mi is volna a világ nő nélkül? 
Puszta sivataggá lenne e nagy mindenség 
siralomvölgye, ha e kedves rózsák, ibolyák, 
gyöngyikék rajta nem pompáznának, e rideg 
világot, illatos, bűvös virágkertté nem vará­
zsolnák ?... S ha „csillag nélkül oly sötét az 
éjszaka“, komor, hisztérikus árnyalakok gyá­
szos tanyája lenne e föld, ha a mi kedves 
nőink boldogító mosolya nem csalna reá egy- 
egy napsugárt ?

Valóban, az emberi társadalom nő nélkül 
olyan volna, mint egy sürti őserdő benne 
mozgó állatélet nélkül; mint ligeteink bennük 
szökdécselő, csevegő zenérek, a tollas dalno­
kok nélkül!

A nő az emberi társadalom életföltétele,

melyet az irgalmas, jó Úristen jó kedvében 
teremtett. Nem csoda tehát, ha egy jószívű 
nő ajkain örökös mosoly lebeg, ha szive még 
a bús pillanatokban is örömhangokat csal ki 
sziveinkből, s örömteljes irányt ad komor 
gondolatainknak is.

És vájjon, hányán vannak a bajok, veszé­
lyek és búbánatok e mulékony hazájában, 
kiknek soha egész életükön át nem kellene 
küzdeni komor, bús gondolatok ellen, melyek 
ellenállhatatlanul lelkűket megrohanni, s a 
kislelküség tátongó örvényébe sodorni igye 
keznek ? Hányán, kiknek látkörén soha borús 
vészfelhők romboló viharként nem tornyosul­
nak, megsemmisítéssel fenyegetve a piczi élet­
sajkát, mely a földi lét háborgó tengerén ide- 
s tova hányattatik ? Jaj olyankor, ezerszer 
jaj az egyedül állónak ! Ezer eset közül egy­
ben menekül az ilyképen fenyegetett sajka­
vezető a rettenetes örvényből, mely feléje 
tátja borzasztó torkát; s ekkor is aztán úgy 
jár, hogy ki akarván kerülni a Scyllát, Cha 
ribdiszre ütközik, s midőn már-már veszélyen 
kívül hitte magát, akkor bukik el újra, s 
bukásával örökre összecsapnak fölötte a hul­
lámok.

Ellenben, mily boldog az, kinek az emberi 
társadalom égi atyja nőt adott oldala mellé, 
aki gyöngéd kézzel lesimitja a vész pillana­
tában bármily borús felhő redőit !

Oh, hiszen, ha igaz az, hogy könnyebben 
viseljük a terhet, ha azt mással megosztjuk; 
ha igaz, hogy enyhül fájdalmunk, ha annak
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álmodozván, amelyet ilyen könnyen megszol­
gált.

A rózsaszínű lévélpapiron pedig, melyet ő 
átadott az úrnőnek, s mely oly nagy hatást 
gyakorolt reája, a következő sorok állottak:

Szeretett hölgyem!
„Két éve már, hogy e sorokat szándéko­

zom megírni, két éve már, hogy küzdők ma­
gammal, vájjon meg tegyem e azt, avagy ne, 
két éve már, hogy nem élet számomra a lét, 
hogy csak keserűség, csak szenvedés létezik 
számomra a földön. Lelkem kiégett, puszta 
kopár; kiégette, letarolta azt — a szerelem, 
Szerettem egy nőt őszinte, forró szerelemmé’ 
ahogy más senki se szerethette őt a világon 
— és nem lettem viszont szeretve. A nő más­
hoz ment férjhez, ki vagyonáért vetette reá 
szemeit, ki nem érdemelte meg azt az angyalt, 
a ki a menyből szállott közénk a nyomorú­
ságos földre; én pedig vérző sebbel, a melyre 
nincsen balzsamir, magam maradtam elha­
gyatva. Nincs czélja, minek éljek tovább; 
legjobb eldobni az életet, mely csak terhemre 
van. Hisz nincsen reményem, hogy megvál­
tozzék állapotom, hogy keservemet még valaha 
öröm váltsa fel, mert a nő, akit szerettem, 
kit felejteni nem tudok, az Ön — asszonyom.

Midőn e sorokat olvassa, s talán haraggal 
gondol azok Írójára, én nem vagyok többé ; 
hattyúdalom e levél, búcsúszavam attól, a 
kiért meghalok. De boldogan halok meg azon 
tudatban, hogy tudtára adtam Önnek, hogy 
szeretem.

m<" danismus tanait vallja, s kis fiáf Musztafa 
néven nevezte el.

Ez állításomat esküvel erősítem meg, a halál 
előtt hazudni nem lehet. Bocsásson meg nekem 
e leleplezésért, amelyre szivem késztetett és 
áldozzon egy könyet szerencsétlen barátja 
emléknek.“ Alárva : ifj. Zrínyi György.

Mikor a tévútra vezetett nő feleszmélt eláju- 
lásból, sűrű könyhullatásba tört ki.

Két súlyos teher nehezedett szivére, annak 
tudata, hogy valakit szerencsétlenné, gyil­
kossá tett, és hogy férje pogány.

Két oly teher, a melyek közül egy is elég, 
hogy valakit kétségbeejtsen. Újra átolvasta 
a levelet, amely, mint kigyócsipés, sebezte 
meg szivét, s azután haraggal félredobta.

Nem, az nem lehet.... ilyen alávalóságot 
csak feltételezni is bűn volna szeretett férjéről.

Elhatározta, hogy hozzá viszi a levelet, hogy 
majd együttesen felderítik az- átkos cselsző- 
vényt, melynek itt lapangani kell.

Már el is indult e czélból, mikor egyszerre 
megállt útjában.

Eszébe jutott, hogy sokszor látta férjét 
török könyveket olvasni, törökül Írni, soha 
se kérdezte miért teszi azt, hátha igaz, amit 
írnak neki.... a gyanú fel volt ébresztve 
szivében, most a legkisebb körülmény is 
élesztette azt.

Egy teher nyomja keblemet, amelyet nem 
akarok átvinni a másvilágra, amelyet lerá­
zandó kénytelen vagyok egy sötét bűntényt 
feltárni Ön előtt, amely annál setétebb, mivel 
egy angyal — a Kegyed — szentélyében 
lett elkövetve.

Erősítse meg szivét asszonyom, mielőtt a 
következő soromra áttér.... Ön azt hiszi, 
hogy férje buzgó katholikus, hive az üdvizitő 
egyháznak, de csalatkozik, nagyon csalatko­
zik. Mert ő nemcsak, hogy nem katholikus, 
de nem is keresztény, hanem az undok moha.

A vén róka jól kiszámította tervét ; jól 
ismerte Bálint előszeretét a török irodalom 
iránt, fel is használta ármánya kikovácsolá­
sánál. Katalin lelkében egyre setétebb gya­
núk kezdtek felmerülni férje ellen: hátha 
igaz, hogy nem szereti.... hátha igaz, hogy 
csak vagyonáért vette el... . hogy fiát Muszta 
fának nevezte el.... a setét gyanú-árnytól 
nem tudott megszabadulni.

Már hitt, ha nem is teljesen, de legalább 
némileg azokban.

És e hit rémitően gyötörte. — Angyal­
tiszta lelke undorral fordult el a szörnyű 
bűnténytől, de az undort mégis le tudta küz­
deni férje előtt ; nem árulta el magát.

Hanem a levelet nem adta át neki.
Az első lépés tehát sikerült a czél felé.

élét más veszi el, s önmaga is viseli: nem 
kell e akkor a nőt az emberi társadalom 
nemtőjének, őrangyalának magasztalnunk?

Igen, a nő van hivatva, hogy az élet komor 
perczeiben, nagyobb gyöngédségre képes szív 

vei a csüggedő férfi leikébe uj Ítéletet lehel­
jen, hogy szívből jövő, s szivhez szóló hang­
jával messze űzze a tornyosuló vészfelhőket, s 
újra boldog, elégedett mosolyt csaljon a férfi 
ajkára.

Valóban, ha a nőnek eme magasztos, égi 
rendeltetését megfontoljuk, lehetetlen cl nem 
ismernünk, hogy a nő az emberi élet komoly 
valóságának fény oldala, az életprózának bájos 
költői ellentéte, a mosolygó természeti kép 
párdarabja, az emberi életkor fagyos deczem- 
berjének virányos májusa.

Nemde, nyájas szépem, olvasóm, eléggé ori­
ginális hasonlatok ezek ? Azért Írtam le eze­
ket, hogy kissé föllelkesítsen magamat; mert 
vádat akarok emelni — vádat a mi édes, 
zengzetes hazai nyelvünk ellen ! Miért is 
tudta magát becsempészni nyelvünkbe e kicsi­
nyes szó: „némberu, azaz nemember? — — 
De ne, ne emeljünk vádat szeretett édes anyánk 
nyelve elen !... A pogánykor sötétségéből 
maradt ránk !

a nőnek sorsa pogány,Istenem! mi volt 
barbár népeknél ? ...

Soha jogosabb visszahelyezés a jogokba, 
soha méltányosabb restituczió nem történt,
mint amidőn a nőnek visszadattak az őt meg

illető jogok, s a méltányos, jogos illetmények ; 
mint amidőn a nő visszahelyeztetett az emberi 
méltóság azon polczára, amelyre maga a 
Teremtő helyezte, de a melyről durva emberi 
barbarizmus leszorította volt őt.

De hálásak is ám a mi kedves kis szépe­
ink az emberi társadalom iránt ezen jogszerű 
intézkedésért, s bájaikkal igyekeznek az em­
beri nemet kárpótolni az elsőbbségi jog elvesz­
téséért. Hej, pedig a kis kópék ezt a liála- 
datosságot, ezt a kárpótlási hajlamot sokszor 
odáig viszik, hogy a szegény férfi az eszét 
is veszti, bolondul a kis fehérvászon-jószág 
után, s nem bánja, ha aztán tüskön-bokron 
rohanva e jószág után, mely fut előle, mint 
az éjjeli járó-kelő előtt csillámló lidérczfény, 
— akár örvénybe is rohan.

S a nő, a kedves teremtés mellett a tátongó 
örvény is elveszti télelmetességét; s ha esünk 
is, az esés még akkor is élvezetes, ha külön­
ben életünket veszélyezteti, hisz’ szerető ka 
rok fognak föl minket, s az esés veszélyeit 
elhárítják tőlünk.

Vegyük csak szemügyre a nőt gyermek­
korától kezdve, a piczi leány, a serdülő haja­
don, a szorgoskodó háziasszony-idényen keresz­
tül egész a hervadásnak induló anyóka-alko- 
nyatig: vájjon nem veszszük-e észre, hogy 
minden léptén rózsák, a földi lét boldogságá­
nak a rózsái nyílnak, hogy minden lépte 
nyomát áldás jelzi; szóval, hogy a nő arra 
van rendeltetve, hogy a szeretotreméltóságá- 
val kárpótolja a férfit azért, hogy az ő szá­
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VIII.
A pók tovább szövi hálóját.

Az arcz szinlö, a szem vsai fa 
Éa a beszéd mérget rejt.

Dalmady.

Zrínyi kimondhatatlan örömmel hallgatta 
Dorka éleményeit végig. Egyszerre olyan jó 
kedve támadt, hogy majd megölelte a czi- 
gányasszonyt. Hanem ez a jó kedv nagyon 
végzetessé vált a szegény Gyurkára, mert 
azt adta tudtára apja, hogy vagy egy hóra 
szobaáristomat kap.

(A levél miatt kellett azt tennie, amit persze 
nem mondott meg fiának.)

Azt adta okul, hogy orvosi parancsra kell 
benn tartózkodnia, mert az esős idő vészé 
delmes a mellbetegekuek.

Gyurinak el kellett hinni, hogy ő mellbeteg.
Meg is lett volna ő sorsával elégedve, 

mert bőségesen ellátták süteménynyel, tor­
tákkal, jó borokkal, amiket ő nagyon szere­
tett , csak szörnyen unta magát Könyvek 
olvasásába nem igen mert bele fogni, mert a 
betűk a hieroglyfek tekintélyével bírtak előtte, 
nem csoda tehát, ha a második hét vége felé 
torkig volt a jóval.

El is határozta, hogy ő tovább nem tűri 
ezt a tortúrát, mit bánja ő, bármit is mon­
danak a doktorok, ő megszökik innen.

Dictum-factum, egy szép napon, amikor 
atyja eltávozott erdeibe vadászni, kinyitotta 
szép csendesen ablakát és egy előre lepedő­
ből elkészített lajtorján lecsúszott a várkertbe. 
Innen azután már könyü volt kijutni a falon 
át a faluba, jó mászó tehetséggel bírván az 
iirfi, amit a madárfészkek szedésénél, az egyet­
len passiója alkalmával sajátított el magának. 
Útját egy ismerős ház felé vette, hol Jolánka, 
a szép jobbágyleány lakott, kinek szép bogár­
szemei nagyon mélyen néztek az urfi szivébe 
s a melyeknek tüze felolvasztotta az aszo- 
nyoktól való irtózás jégkérgét, a mely azt fedte.

De nem is csoda, mert Jolánka nem kívánta 
tőle, hogy fehér nadrágot hordjon, hogy pomá- 
dékkal kenekedjék, karddal övezze oldalát, 
hanem csak azt, hogy szeresse.

liehe-mára a sors az életnek komolyabb s 
zebb oldalát tartotta fon?

És mily hálátlanságot tapasztalnak soSázor 
a „gyönge“ nem képviselői részünkről, a fér­
fiak részről!

Már csak az, hogy mily igazságtalanok 
vagyunk mi sokszor, amidőn a szép nem 
gyengéit kutatjuk nem egyszer, s ajkunkon 
hordjuk. Beszélünk „asszony! nyelviről, „asz- 
szonyi természet“ ről, „asszonyi könyek“-ről, 
„asszonyi mosolyáról. Különösen a két utóbbi­
ról szeretjük állítani, hogy a nők a könyeket 
és a mosolyt egy s ugyanazon zsákban árul­
ják, hogy egy s ugyanazon perezben képe­
sek keserű könnyeket hullatni és vig mosolyra 
nyitni ajkaikat.

Ezt egyelőre nem akarom eldönteni; sem 
a bosszú ból hullatott női könyek természetét 
vizsgálni, habár ez utóbbira serkentene is 
Dobránszky Olgának az esete, aki, úgymond 
„könyek közt küldte Péter bácsijának a 
leveleit“, egy másik szintén könyezni tudó 
női nemtőhöz, Lujza dívánkhoz.

De különben, hol az a férfi, aki a nő 
könyei és mosolya iránt közönyös tudna 
maradni ? A női könyek képezik a megbe- 
csülhotlen gyöngyöket, melyekhez a női mo 
soly az értékes aranyfoglalatot szolgáltatja.

Mondd, nyájas hölgy, aki unalmas perczed- 
ben egész idáig olvastad e széptant karczola- 
tot, mondd, neheztelsz rám azért, hogy azt 
megírtam.

Dercsei.
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fe ezt Gyuri neki szívesen meg is tette.
Ő hozzá ment most is, hogy egy pár 

nagyon komoly szólt váltson vele. A komoly 
szóváltás eredménye az lett, hogy a gerlicze- 
pár egyszerre csak kiröpült a kalitkából, 
eltűnt a faluból, hogy valahol biztos helyen 
fészket alapítson, ahova semmiféle vércse kar- 
mai el nem érnek. Erre aztán már komolyan 
hiresztelhette az apa, hogy fia elveszett, de 
ezzel 8 nem sokat törődött, azt tartván :

Rósz pénz el nem vész.“ Most egyéb, sok­
kal fontosabb dolgai voltak, semhogy ráért 
volna fiát keresetni.

Egy szép reggelen azt parancsolta kocsi­
sának, hogy fogja be a négy pejkót a pará­
dés, kösöntyüs szerszámba, mert át akar 
menni Kékkőre unokahugához látogatóba.

Gyönyörteljesen vetette be magát a czime- 
res kocsiba.

_ A második lépés — gondolá magában 
— a czél felé.

Szegény Katinka, hogy elhalványult, majd 
eldőlt ijedtében, a mikor nagybátyja fogatát 
a várudvarra bevágtatni látta.

_ Ez fiáért jön ! volt első gondolatja.
Jön még jobban megkeseríteni életét, 

mely már úgy is oly szomorú; a régi boldog­
ság, amelyet csendes házi tűzhelye mellett 
élvezett, már úgyis eltűnt, most ez végképpen 
el akarja rabolni azt.

Hisz élete már most is folytonos könyhul- 
latás, kínos tépelődés és buzgó ima.

Panaszkodni nem mer, nincsen is kinek. 
Egy tőrszurás férje minden szava szivének, 

mindig arra gondol : ez a szava is hazugság, 
ez a tette is áltatás!

Rettentő belküzdelmek dúltak a szegény 
nő szivében.

Iparkodott nyájas, nyugodt arczczal fogadni 
a vendéget, hanem az észrevette, mennyire 
remeg keze, mikor feléje nyújtja.

Egy kissé mégis felbátorodott, mikor észre­
vette, hogy Zrínyi nagyon nyájasan mosolyog 
feléje és egy csattanó csókot nyom halavány 
arczára.

Isten hozta édes bácsi! szólt reszkető han­
gon és karöltve vezeté férjéhez.

— Ugy-e nem is vártatok édes húgom ? 
persze én ritka vendég vagyok, mint a fehér 
holló e háznál ; de bármennyire szeretnék 
iá', dolgaim nem engednek gyakrabban hoz­
zátok, pedig e galambfészek nagyon csalogat 
ám, látni azt a boldogságot, moly benne honol.

Katalin újra elkezdett reszketni ; — hát 
ez gúnyolódik vele ? . ..

— Hja bizony a boldodság nem valami 
közönséges dolog a mai világban, minden 
ezredik ember találja fel azt. Engemet is 
annyi bú ért megint az utóbbi időkben. A 
szegény nő közel volt az elájuláshoz ; csak 
azt várta, hogy most egyenesen át fog térni 
fia elvesztésére.

(Folyt, köv.)

Fővárosi levél.
Május húszadika! Ez ugyan nevezetes nap, 

nem a világtörténetben, hanem úgy másként. 
— Bezárják a magyar országgyűlést, be 
akarták zárni az ötvösmú-kiállitáat, bezártak 
egy rakás rakonczátlankodó embert, bevertek 
a vidéken egy rakás ablakot, itt-ott válasz­
tói fejet mi nálunk ! És Ausztriában ? oh az 
a kultur állam Vorzimmer je, ott ilyen barbár 
dolgot véghez vinni nem tudnak. Lám ugyan­
azon napon a bécsi kereskedelmi kamara 
belvárosi dísztermében összegyűlt választók 
sokkal higgadtabban végezték dolgaikat, akkor 
midőn dr. Kopp programmbeszédével akart 
fellépni. A hiba csak az volt, hogy a „nagy

Silberer“, a merész léghajós közébe pottyant 
a gyülekezetnek; mire az összegyűlt nép azt 
hitte hamarjába, hogy nini — hisz ez czir- 
kus. És elkezdtek tapsolni mennyire csak a 
bürgeri tenyerektől kitelt. Valószínüleg ez 
nem tetszett azoknak, kik öntudatába voltak 
annak, hogy ők most itt a „bürger rechtet“ 
vannak gyakorolni, mert méltó telháborodá 
sukban szintén a tenyereiket csapdosták össze: 
csak hogy tévedésből bizony itt-ott egy-egy 
bürgeri tej akadt meg közöttük. A mi félre­
értéseknek óriási zaj lett a „nem várt“ kö­
vetkezménye garnirozva kalap keverésekkel 
s más ilynemű „gemütlich“ érintkezésekkel. 
Szerencsére akadt ott egy pár tanácsos: kik 
azután kirántották a jobbra méltó lelkesült 
tömeget a zavarból. Kitűnt pedig leginkább 
Vrabetz kamarai tanácsos. Mit tehet ő róla, 
aogy a lárma nagy volt, a tanácsosi tüdő 
még erősebb. De volt is hatása, mert a nép 
csendes verekedés, kalap keverések, és ol­
dalba rúgások közepette szépen szétoszlott.

Bizony mi nálunk nem ilyen „rendőrtele- 
nül“ megy végbe a dolog; mert minden nép 
elkesedésének megvan a maga nationalis jel­

lege. Pl. Triesztben a rothatd és másnemű 
czitrom; nálunk pedig, hol ősi buzogány 
(generalis-argumentum) hol kő, ököl, bicska 
(argumentum ad hoc). Kitűntek pedig eddig- 
elé a gyergyói székelyek Ugrón ellen 
vámosmikolai választók Podhorszky ellen 
a szerb omladina Fehértemplomban, — egy 
kicsit az umlai zavargás, — és kicsit nagyon 
a jászberényi függetlenségiek függetlenségi 
mutatványai Apponyi Albert czentrumul fel­
vett — szószéke ellen. A mi utolsónak az a 
sajnos következménye, hogy Apponyi . gróf 
méltó felháborodásában „hallgatással“ sújtotta 
a beléhelyezett ilyen bizalmat.

De ez még nem mind! Mi lesz mé^ a sze 
rencsétlen 13-mas számig június idusa előtt 
meddig a kapaczitálás tart — s mi lesz a 
tiz nap alatt, mig a választások tartanak. Én 
édes jó egem: ha az országgyűlés szeptem­
ber 25 én megnyílik, hány bevert fej árán 
történik ez meg?

De hol vannak a megvesztegetések, prés 
siók, Ígérgetések etc. etc. Oh, a kormány 
ebben nagy tudós. Az uj ötveneseket is csak 
azért hozta a választások előtt a forgalomba, 
hogy annál kapósabbak legyenek (nem az 
ötvenesek, hanem a választók). A nép mulat- 
tatásáról is gondoskodik. Halljuk, hogy ezen­
túl zene szó mellett fognak adót exequálni. 
Végre hallatlan dolgokkal kedveskedik. Mert 
hát kihalotta, hogy existal a világon község, 
mely mindenestül úgy elszökik, hogy egy 
széles országban kurrentálni kell. No hát ná­
lunk ilyen is van. A hivatalos lap dobbal 
jár körül: Brumdrumm, ki tudja hol van 
Hasznos községe, megszökött az adó executio 
elől! Tessék ilyen is csak nálunk történhetik!

Hja mert hiába, csak nem jól gazdálko­
dunk ! zárszámadások évenkint nagy deficzit- 
tel záratnak le. Azt állítják, hogy a deficzit 
a szükséges rendkívüli kiadások miatt elke­
rülhetetlen. Hagyjuk reá, hogy igaz; de hát 
az ily deficzit adósságunkat növeli mindig, 
ez pedig évenkint sok kamatot consumal. A 
kamat a rendes kiadások terhére menvén: 
minden újabb deficzit emeli a rendes kiadá­
sokat is — s átmegy az adófizetők terhére. 
Ezen segíteni kell. A felelet reá: váljunk. 
Keserves várakozás. Lám a főváros helyeseb­
ben gazdálkodik. A múlt év 189 ezer frt bevé­
teli többlettel záratott be. Ehhez járul a köz­
munkákra kiutalványozott, de egyelőre igénybe 
nem vett 275 ezer frt, tehát 454 ezer frt, 
majdnem fél millió a múlt évi pénztármarad­
vány, mi 6-4o/0-át teszi 7'020 ezernyi bevé­
telnek.

No de ne búsuljunk. Itt a majálisok idénye. 
Vigadjunk! A jogász majális kitünően sike­
rült a Margitszigeten. Hiába derék fiuk a 
jogászok, nekik minden sikerül. 28-án még 
a nőegylet akarta utánozni ugyanazt. Szeren­
csére esett az eső. — A kicsi de válogatott 
közönség jól mulatott a kerékpár s táv ver­
senyen, a concert előadásain, s megbámulta 
Hartl ur mutatványait külön 30 kros belépti 
dijak mellett. Hartl urat szívesen látjuk, 
mindannyiszor a hányszor nyilvános előadá­
sait csőben tartja — legalább nem sokan né­
zik — s nem sokan botránkoznak meg rajta.

B. G.

Lapszemle.
A „Pesti Hirlap“-ból : Magyarországon és 

Erdélyben 6 millió 165 ezer embernek anya­
nyelve a magyar. Magyarul tud a németek 
közül 377 ezer, a tótok közül 176 ezer, az 
oláhok közül 137 ezer, a horvátszerbek közül 
18 ezer, a ruthének közül 19 ezer ember. 
Vagyis a specifikus magyar faj még a magya­
rul tudó egyéb ajkú polgárokkal sem üti meg 
a 7 milliót.

Ellenben, ha a 6 millió tősgyökeres magyar 
fajból levonnók a nem magyar származásua- 
kat, mindazokat, a kik nem Árpád apánk 
kai jöttek hazánkba, igy éppen azon elemet, 
mely a magyar faj asszimiláló erejét mutatja : 
akkor az ázsiai eredetével dicsekvő legspecifi- 
kusabb magyar faj vajmi csekélyre olvadna le.

Nagyon ismeretes dolog ugyanis, hogy az 
egész Alföldön, bár szórványosan, szlávok 
laktak. Csongrád erete szláv. Dunántúl néme­
tek és tótok laktak. Észak-Magyarország 
részint lakatlan, részint tötök által lakott 
vidék volt. Kecskemétről biztosan kimutatható, 
hogy mikor a 13. század zavarai alatt néme­
tek költöztek bele, igen jelentékeny német 
lakossággal birt. Pesten, Észtergomban, Szé­
kesfehérváron a 13 — 14. században igen sok 
„francigena“ lakott. Esztergom lakosságának 
többsége olasz-örmény volt. Királyi városaink 
többsége német eredetű. Hogy most roppant 
túlsúlyban van a magyar elem, a beolvasz­
tás következménye. Az erdélyi szlávojíat 
az őslakók ezek voltak — beolvasztották a 
székelyek és a románok.

Szóval a magyar fajban kiváló olvasztó­
képesség van, s ez szerencséje. E képesség­
nek köszönni, hogy el nem veszett, mig az 
angol és a franczia nemzeteket amalgamizáló 
képesség teremtette meg és tett nagygyá.

Vagyis a magyar faj e tekintetben felette 
áll minden fajnak. Angliában a normanok 
franczia és az angolszászok germán nyelvé­
ből közös nyelv, a két, sőt a keltával három 
fajból egységes nép jött létre. Francziaország- 
ban a latin, német, és gall nyelvekből támadt 
a franczia nyelv, e három fajból a franczia 
nemzet.

Magyarországon nem amalgamizálás, hanem 
asszimiláczió történt. Vagyis a magyar, német, 
tót, román, szerb-horvát, ruthén nyelvekből 
nem keletkezett közös nyelv. Nyelvünk sok 
szót vett át a németből, tótból, de egész 
grammatikáját megőrizte. Az átvett szavak 
tehát éppen oly magyar szókká lettek, mint 
tősgvökeres magyarokká a nemzetisegektől 
elhódított tömegek. A magyar nemzet feladata 
jövőre is az asszimilálás, nem pedig az amal­
gamizálás. Az utóbbi többé lehetetlenség; 
mert csak a nyelvek primitiv alakulásának 
idején jöhetett létre. S nyelvünk annyira 
elütő minden árja nyelvtől, a tót, román, 
szerb és horvát nyelveknek annyira felettük 
áll, s annyira nyelvében él a magyar, hogy 
a közös nyelv amalgam nemcsak nem lehet-
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eéges, hanem nem is kívánatos. A magyar 
nemzet visszautasítaná azt.

Az asszimilácziónak azonban, mely oly 
örvendetes rohamoss&ggal halad előre, legfőbb 
akadálya a chauvinizmus. A faji erőnek azon 
túlbecsülése, mely a specifikus magyar fajon 
kivül minden más fajt ki akar közösíteni a 
magyar nemzet köréből, sőt visszalökné azo­
kat is, akik a századok óta beleolvadtak a 
tősgyökeres magyar fajba.

S most a választások ezt a türelmetlen, a 
magyar nemzet létlapját és beolvasztó hiva­
tását megtámadó chauvinizmust is felszínre 
vetették.

Különösen a mérsékelt ellenzék nyelv- és 
tollforgató kortesei azzal izgatnak az ország 
több részében, hogy mindazok, a kiknek ősei 
nem a népvándorlás idején jöttek Magyaror­
szágra, nem is magyarok. így Bácskában a 
derék, hazafias, magyarul már is tudó bunye- 
váczoknak panaszláv hiröket költötték. Azon 
derék népnek, mely szabadságharczunk ide 
jén a nemzeti ügyért küzdött a rokonnyelvü 
szerbek ellen.

Sőt már a meg nem magyarosított nevek 
viselői ellen is használják a gyanúsítás fegy­
verét. Azt hiresztelik, hogy a kinek neve 
nem végződik i ben vagy y-ban, az gyanú 
alatt kell, hogy álljon, habár anyanyelve, 
sőt századok óta őseinek is a nyelve ma­
gyar volt.

Pedig csak végig kell nézni a magyar 
arisztokraczía és a nemesség névsorát. Egy 
sereg -ics, -vies, -szky stb. végződésű nevet 
találunk abban. Ott vannak a Pestiesek, 
Keglevicsek, Jankovicsok, Pejacsevicsek, Rudi- 
csok stb. Ott van a legnagyobb költő Petőfi 
— Petrovich. Magának a mérsékelt ellenzék­
nek egyik celebritása is ott van, Somssich 
Pál. Vagy tán ezek is gyanú alatt állnak, 
hogy nem voltak vagy nem jó magyarok ? 
Hiszen, ha csak a név végződésétől függne 
a tősgyökeres magyarság, akkor 50 kros kér­
vény mindenkit ősi magyarrá avatna.

Hát hiszen tudjuk mi, hogy ez a fegyver 
puszta választási fegyver. Nem teszszük fel 
senkiről, még a retrogad eszmék híveiről sem, 
hogy a nemzet nagyrészét, s annyi büszke­
ségét ki akarnák közösíteni, vagy komolyan 
tyanu alá helyezni

De vannak bizonyos határok, melyeket 
még választások idején sem szabad átlépni. 
Vannak bizonyos fegyverek, melyek haszná 
lását még a korteskedés sem menti ki. Nem­
csak hitvány, hanem a haza érdekeit meg­
támadó fegyver az, mely a grammatikában, 
%-agy származásban keresve a magyarságot, 
mélyen sérti a nemzet leghübb fiainak 
érzelmeit. S ha ama korteskedés valaha 
átmenne a nemzet önérzetébe, e naptól kez­
dődnék a magyar nemzet nagy veszedelme. 
Éppen a magyar érdek követeli, hogy min 
denkit magyarnak tartsunk, még azokat is, 
akik nem hü fiai e hazának, mert csak úgy 
marasztalhatjuk őket legalább erkölcsileg a 
hűtlenségben. Annál inkább magyaroknak 
kell tartanunk azokat, akik szeretik hazáju­
kat, mint a tősgyökeres magyar faj, bár még 
nem anyanyelvűk a magyar. Azokat gyanú 
sitani pedig, akik a specfikus magyar fajba 
beleolvadtak, egyszerűen őrültség.

Több : bűn a haza ellen.
A magyar nemzetnek nagy és nehéz hiva­

tása van : grammatikailag is egységessé tenni 
az államot. Aki a fajgyülölséget ily alakban 
is szítja, az vakmerő támadást követ el a 
nemzet hivatása ellen. Az többet árt e hazá 
nak minden pánszláv és dekoromán igazgató­
nál, mert a magyar nemzet belső egységét 
és hivatását támadja meg.

Hartmann pessimismusa.
— Tamil mány. -

lrtn.

Dr. K. L.
(Folytatás.)

II. Stadium.
Minthogy a földi éleinek minden boldog­

sága, élvezete csalódás, illusio, azért az ember 
a túlvilághoz fordul, hogy mint egyed a 
hiányzó boldogságot ott feltalálhassa, — A 
világ megvetése összekötve a szellemnek egy 
transcendentalis élet után való vágyával fel­
található a legrégibb korban, de ezen trans- 
czendentalis élet alatt nem értettek egyedi 
fenmaradást ; a kereszténység hirdette először 
a lest feltámadását s istennek transezonden- 
talis országában az egyedi örök életet. E tan 
kedvez az emberi egoismusnak, s a földi éle­
tet egykor teljesülő boldogító reménynyel 
szebbé varázsolja. Ezen boldogító remény 
táplálta a keresztényeket mindeddig, s nagyobb 
részt mai nap is táplálja.

Tudjuk, hogy a vallásos remény, s épüle­
tességből származó élvezet nincs minden kel­
lemetlenség nélkül, melyet majd a természeti 
ösztönnek természetellenes elnyomása ellen 
való feltámadása okoz, majd nyilvánul ama 
kétségben, vájjon méltók vagyunk e az isten 
kegyelmére, majd az utolsó ítélettől való 
félelemben. A vallásos élvezet, gyönyör vagy 
kellemetlenség túlsúlya függ az egyén cha 
rakterétől; a hívőknél azonban rendesen túl­
súlyban van a remény. De fájdalom, ezen 
remény illusión alapszik ; mert C. caput II. 
és VII. részében bebizonyitott tanitmány sze­
rint a szerves élet, az öntudat egyéddé levése 
nem egyéb, mint puszta jelenet, mely a halál­
lal megszűnik s csak e jelenetnek lényege, a 
mindennek alapja, az öntudatlan marad meg, 
mely ama jelenetet létrehozta; s igy indivi­
duális továbbélésről szó sem lehet, s ki ezt 
hiszi, az szándékosan csalódásban ringatja 
magát; tehát a léleknek individuális fenma 
radásán alapuló remény is nem egyéb, mint 
illusio; s ezáltal a keresztény ígéretek alapja 
hamis, csalódás s igy az erre épített kérész 
ténység is összeomlik. — Látjuk tehát, hogy 
a második stádiumban keresett boldogság is 
csak illusio, azon csalódás, hogy az emberi 
lélek személyesen, egyedileg örökké fog élni 
a halál után.

III. S t a d iu m.
Az ember, miután csalódott földi gyönyö­

reiben, csalódott a túlvilág! boldogság remé­
nyében, boldogságát abban véli feltalálhatni, 
ha lemond egoismusáról s teljes erővel az 
emberiség boldogságának előmozdítására törek­
szik. E törekvés jutalmát azon reményben 
bírja, hogy az emberiség fejlődése következ­
tében mindig boldogabb s boldogabb lesz, s 
e boldogabb létesítéséhez ő is hozzájárult. E 
remény azonban nem egyéb, mint illusio, 
csalódás.

Bármennyire haladjon is előre az emberi­
ség, soha sem fog megszabadulni a szenve­
désektől, soha sem fognak a betegségek, az. 
életkorok, a mások akaratától váló függés, 
mások hatalma, szükség, elégedetlenség meg­
szűnni. Ha a tudományban, művészetben, 
politikai s társadalmi életben előhaladást talá­
lunk, ezen előhaladás korántsem okoz po­
sitiv boldogságot, hanem csak azon aka­
dályokat távolítja el részben, melyek akadá­
lyozzák az emberiséget a status quo elérésé- 
sében. A mi pedig az előhaladás által okozott 
boldogságot illeti, annak lényegét könnyen 
megismerhetjük, ha az emberiség előhaladá- 
sát összehasonlitjuk az egyes ember elhala­

dásával. Ki szerencsésebb, jobb állapotra 
vergődik, a rosszabb állapotból a jobba való 
átmenet alkalmával gyönyört, élvezetet fog 
érezni ; azonban bámulatos gyorsan eltűnik 
ezen élvezet, az uj, jobb körülményeket úgy 
tekinti, mint szükségeseket, s érezni fogja, 
hogy semmivel sem boldogab, mint előbbi 
állapotában volt. Éppen igy van ez egy nem­
zetnél, éppen igy az egész emberiségnél. Ki 
gondolja magát most boldogabbnak, mint 
harmincz évvel ezelőtt, azért mert most vas­
utak vannak ? S ha tán az öregebb egyének 
érzik is különbségét, de nem érzik azok, kik 
a vasutak létesítése óta születtek. Az eszkö­
zök szaporodtával nem szaporodott más, mint 
a kívánság s szükséglet, s ennek következ­
tében az elégedetlenség.

Továbbá az illusio első stádiumának ered­
ményéből tudjuk, hogy a természeti népek 
szerencsésebbek, mint a műveltek ; hogy a 
szegény, alsó s műveletlen állapotúak szeren­
csésebbek, mint a gazdagok, s müveitek ; 
hogy az ostobák boldogabbak, mint az oko­
sak, szóval a létező annál boldogabb, minél 
érzéketlenebb az idegrendszere. Az emberiség 
előhaladó fejlődésével növekszenek nemcsak 
a gazdaság s szükségletek, hanem az ideg- 
rendszer érzékenysége, a szellem felfogó képes 
sége és műveltségre is, s igy növekszik a 
kellemetlenség is az élvezet fölött, az illusio 
szétrombolása ; vagyis az öntudat megismeri 
az élet nyomorúságát, a legtöbb élvezet s 
törekvés hiúságát, s a nyomor érzését, s igy 
kitűnik, hogy a világ előhaladása által a 
világ boldogságának emelkedése nem egyéb, 
mint a felszínes látszat.

Valamint a világ szenvedése a szerint növe­
kedett, amint az őssejtből a szervezet egész 
az emberig fejlődött, úgy növekszik folytono­
san az emberi szellem előhaladó fejlődésével 
is. Gyermekes rövidlátás volt az, midőn 
Rousseau a növekvő szenvedés felismerőből 
azt következtéié, hogy a világnak vissza kell 
térnie a gyermekkorra ! Mintha az emberiség 
gyermekkora nem volt volna szintén csak 
nyomorúság ! Ha már vissza kell térnünk, 
akkor menjünk vissza a világ teremtéséig ! 
Azonban számunkra nincs választás, nekünk 
akaratunk ellenére is előre kell mennünk. 
Nem aranyidőszak van előttünk, hanem vas­
korszak; mikép a teher a teherhordóra annál 
nehezebbé lesz, minél tovább viszi ezt; úgy- 
nőnek az emberiség szenvedései, s nyomorá­
nak tudata, s szaporodnak egész az elvisel- 
hetlenségig ; mig nem die todesmüde Mensch­
heit schleppt ihren gebrechlichen irdischen 
Leib mühsam von Tage zu Tage weiter. Das 
höchste Erreichbare wäre doch die Schmerz­
losigkeit, denn wo sollte das positive Glück 
noch gesucht werden ? Etwa in der eitlen 
Selbstgenügsamkeit des Wissens, dass Alles 
eitel ist, dass im Kampfe mit jenem eitlen 
Frieden die Vernunft nunmehr gewöhnlich 
Sieger bleibt ! Oh nein, solche eitelste von 
allen Eitelkeiten, solcher Verstandeshochmuth 
ist dann längst überwunden ! Aber auch die 
Schmerzlosigkeit erreicht die greise Mensch­
heit nicht, den sie ist ja kein reiner Geist, 
sie ist schwächlich und gebrächlich, und muss 
trotzdem arbeiten, um zu leben, und weiss 
doch nicht wozu sie lebt; den sie hat ja die 
Täuschungen des Lebens hinter sich, und 
hofftt und erwartet nicht mehr vom Leben. 
Sie hat, wie jeder sehr alte und über sich 
selbst klare Geist nur noch einen Wunsch : 
Ruhe, Frieden, ewigen Schlaf ohne Traum, 
der ihre Müdigkeit stille.*)

Az illusiónak három stádiuma után eltűnik 
a positiv boldogságba helyezett remény, az 
ember belátja törekvéseinek ostobaságát,

*) H. i. II. 389. I.
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lemond minden positiv boldogságról, s egye- 
<1(11 az absolut fájdalomnélküliség, a semmi­
ig a nirwana után vágyódik; csakhogy most 
mir nem mint ezelőtt az egyes, hanem ősz 
szes emberiség vágyódik a semmiség, a meg­
semmisülés után. Csak igy végződik' a har­
madik, s egyszersmind utolsó stádiuma az 
illúziónak.

Hátra van még e két kérdésnek megfej­
tse mi az ember gyakorlati feladata, s 
mik'épen fog bekövetkezni a világ feloszlása,
megsemmisülése ?

(Folyt, köv.)

A Kisfaludy-társaság.
A Kisfaludy-társaság ülést tartott. Először 

Beöthy Zsolt terjesztett elő folyó ügyeket. É 
bejelentéseket a felolvasók követték. Degré 
Alajos „Egy elmaradt öreg ur“ czim alatt 
olvasott fel egy életképet. Az elmaradt öreg 
ur Csernay Gáspár, a ki 40 évig nem látta 
Budapestet, mikor aztán unokaöcscse kérésére 
ennek lakodalmára a fővárosba jött, sokat 
bámult a város haladásán, de sokat boszan- 
kodott is, hogy mennyire kivetkőzött eredeti­
ségéből. Sietett is haza, mondván : „nagyon 
elmaradtam én a világtól, nem értem azt a 
kort, s meglehet, ez a kor sem ért engem.“ 
_ Ezután Tóth Lórii,ez „Falra hányt 
borsók“, „Eszterháza“, „Fraknó vára“, „Úti 
emlékek“ s „Piros pünkösd napján“ czim 
alatt olvasott fel kisebb költeményeket. A 
falra hányt borsók“ folytatása azon derült 

életbölcsességnek, mely a „Méhek“ ben fog 
laltatik. A második csoport kis szariták s 
jellemképek, többé kevésbbé tréfás, vagy ko 
molyabb korholásai többféle életviezonynak, 
vagy csak egy-egy játszi-ötlet. Eszterháza, 
Fraknó vára s Piros pünkösd napján a töb­
binél hosszabb költemények. Eszterházában 
elegiai hangulattal emlékezik a költő a régi, 
már korhadó fényre s dicsőségre, s ellentét­
ben felmutatja az anyagi jelenkor képeit. 
„Fraknó vára11 ellenkező hangulatban van 
írva s a középkori emlékekkel szemközt a 
völgy és mező iparát s virágjait dicsőiti, 
melyeket a munkás jelenkor müvei. „Az élet 
alkonyata“ czim alatt foglalt verssorozat mélán 
cholikus hangulatú apró költeményeket hoz, 
melyekkel az őszhaju költő mintegy búcsúzni 
látszik közönségétől, mely előtt a Kisfaludv- 
társaság kebelében 44 év alatt, mióta a tár­
saságnak tagja, oly sokszor fellépett. — Végre 
Beöthy Zsolt olvasott tel egy fejezetet a „Tra­
gikumról“ irt nagyobb művéből A fejezet 
czime : „Bánkbán vétsége, s egyrészét képezi 
a tragikai vétségről szóló fejezetnek. A közön­
ség valamennyi felolvasót zajosan megtapsolta.

KOR U N K.

Szegény ember részére egyedüli menedék 
a munka. Csávolszky L.

'*■**
Az elismerés dajkája minden művészetnek.; 

<**»
Szólj, de ne tégy : s üresen fog kongani 

hangod a pusztán. Tégy, de ne szólj : s egye­
dül állasz a pálya terén. Gbboüs Ágost.

Irodalom.
Dr, Sziklay János. A magyar népszínmű 

története. I. rész. A legrégibb időtől Sziglige­
tiig. 1884. 8° 94 oldal ára 80 kr.

1879 : 31 törv.-czikk. Erdő-törvény. Szén- 
tesittetett 1879. évi junius 11-én. Kihirdette- 
tett 1879. évi junius hó 14-én. Életbelé­
pett 1880. évi julius hó 1-én. Magyaráza­
tokkal és irománypéldákkal, valamint a tör­
vény a vonatkozó miniszt. rendeletek teljes 
felsorolásával és betűrendes tárgymutatóval. 
1884. 16° 170 oldal. Ára 80 kr.

Steiner Simon tanár. A veciprok poláris kúp 
szeletek nevezetesebb tulajdonságai. 1884. 8° 
46 oldal. Ára 60 kr.

Dr. Schulhof Géza. Az érvényben lévő ma­
gyar Büntető-törvények gyűjteménye. (Codex juris 
eriminalis hungarici.) 1884. 16° I. kötet kötve 
448 oldal, II. kötet kötve 390 oldal. Mind a 
két kötet ára 6 frt.

Dr. Kis Ignácz. Küldi György nyelve. 1884. 
8° 72 oldal. Ára 50 kr.*

A szellem.
Udvar ló: ön kegyetlen: De ha kegyed 

miatt meghalok, megbosszulom magam; ha­
lálom után szellemem kísérteni fogja!

Kisasszony: No legalább halála után meg­
ismerhetem, a mit életében nem tapasztaltam, 
szellemét.

*

A haladó kor már tudományos ökröket is 
produkál, hja mikor már a tinó is ökör 
számba megy! — Csak aztán meg ne válasz­
szák őket valahova levelező tagnak.

*

A jászberényiek ugyancsak megmutatták, 
hogy jobban értik a követ, mint a követet 
válogatni.

Gondolatok.
Az ember arra bámul leginkább, a mi 

mindennapi : a halálon. Tóth Ede.

Oh a nyomornak minden percze nagy ! 
Mikor szánk kiszárad, térdeink roskadoznak, 
szivünk nyilalik, szemünk könybe lábad, s 
csak egy szó jő ajkainkra : Isten ! Ki az, ki 
akkor áldást nem kér magára ? Ki az, ki 
akkor kétkedik ? Tóth Ede.

Két neme a képződésnek a történet ostora: 
egyik a költői, másik a politikai képzelődés.

Quin-et.

A vallásosság, a hit egyik főjellomvonása 
a női szívnek, mely vonásokhoz még a meg­
adás is járul. Majthényi Flóra.

Frissítő-
Pulszky Ferencz, a nagy lébekanál, a kulai 

kerületben ellenzéki, a soproniban pedig kor­
mánypárti rántást kever.

Szomorú szakács is volna az, ki minden 
szájízt nem tudna kielégíteni. — Nem azért 
lóg előtte a pár due.zos bőrkötény, kezében 
pedig a legnagyobb művészet jelvénye: a kánál; 
tehát csak lébe!

A kaposvári ^Társadalominak, Amerika 
ban van egy bolond bölcse, vagy amint dr. 
Rozenspitz Sándor urnák magát nevezni mél- 
tóztatik, egy bölcs bolondja, ki a feudaiiz 
must, vaev conservatizmust, szerinte a „po­
koli rákindulótu a nap sugaraiból font lángos­
torral szeretné a magyar nemzet kebeléből 
kikorbácsolni. Persze ez az amerikai bölcs 
bolond a kágálról nagy bölcsen hallgat. Mi 
is hallgatnánk ő kegyelméről, ha eszünkbe 
nem jutna Gvadányink szava:

„Verjen meg ily magyart a mennyei fiamén, 
Szivemből kívánom mindörökké ámen!“

*

Ajánlunk egy kitűnő köszöntőt.
Kortes: A, B, C, D, E, F, G, H 

Képviselőnk éljen soká.
KépviselőJ, K, L, M, N

Köszönöm szépen!
*

Szerencse, hogy a zálogházban nem adnak 
mindenre pénzt, különben tömve lenne az 
hazaszeretettel.

*

Ugyan minő szinti lehet a becsület, hogy 
a rajt' ejtett szenyfoltot vérrel le lehet mosni? 

*
Asszony: Julis eredj, nézd meg, mit adnak 

ma a színházban !
Julis: Megnéztem kértem. ív Lászlót adjak !
Pedig hát IV. László volt az.

*

* Elősorolt könyvek kaphatók: Tettey Nándor és 
Társa könyvkereskedésében. Budapesten IV. Egyetem 
utcza 11. szám.

Történelmi naptár.
Május.

31. Szombat. Petronella. 1433. Zsigmond magyar ki­
rály Rómában császárnak koronáztatik. — 1773. Tieck 
Lajos költő születése Berlinben. — 1793. Forradalom 
a conventben. — 1848. A testi büntetések Austriában 
eltöröltetnek.

Junius.
1. Pünkösdvasárnap. 1485. Hunyadi Mátyás Bécset 

meghódítja. — 1552. Győr árulás által török kézbe 
kerül. — 1775. Rotteck Károly történész születik 
Freiburgban. — 1782. Szász József költő születése 
Dedrád-Széplakon. — 1811. Polgári törvénykönyv 
behozatala Austriában. — 1832. Markó Ferencz hires 
testész születése Kis-Mártonban. — 1852. Maistre 
(Xavier de) halála.

2. Pünkösdhétfő. 1743. Gr. Gagliostro Alessandro 
tßalzamo Giuseppe) szemfényvesztő születése Paler­
moban. — 1780. Gorove László születése Szamos- 
Ujvártt. — 1802. Jenner Eduárd tanár az angol par­
lament által a himlőoltás feltalálatásaért 10,000 tont 
nemzeti jutalmat nyer.

3 Kedd. Klotild hnő. 1134. Egyházi gyülekezet 
Pisában. — 1444. István bosnyák király a magyar 
koronának aláveti magát. — 1649. Roppant deák 
lázadás a zsidók ellen Bécsben. — 1849. Rüdiger 
orosz tábornok az orosz hadsereg élcsapatával a 
kárpátokon át magyar földre lép.

4. Szerda. Kerény. 1629. A palais royal alapítása 
Richelieu bibornok által. — 1741. Rajnis József Írónk 
születése Kőszegben. — 1807. Battyany Kázmér szü­
letik Pozsonyban. 1862. Steris Károly m. festész 
haldia Pesten.

5. Csütörtök. Bonifácz. 1446. Hunyadi János kor­
mányzóul kineveztetik. — 1621. Révai Péter szüle­
tése. — 1723. Smith Ádám születése. — 1769. Clarké 
Eduard Dániel születése 1783. Az első léggömböt 
eresztik fel. — 1826. Weber Károly Mária halála.

6. Péntek. Norbert. 1606. Corneille Péter születése. 
— 1793. I. Ferencz magyar király Pozsonyban meg- 
koronáztatik. — 1807. Török János született Jobba- 
házán. — 1867. Beresowsky nevíi ember Párizsban 
III. Napóleonra lő.

7. Szombat. Róbert. 356. K. sz. e. Nagy Sándor
születése. — Igaz Sámuel magyar iró halála. — 1848. 
Magyar-szerb népharcz. — 1858. Szontag Gusztáv
halála Pesten.

Szerkesztői üzenetek.
D. A. Nyitra. Fogadja a legbálásabb köszönetünket, 

ajánlata csak megtisztelő, a legörömestebb teljesítjük 
kívánságát, — T. J. Bpesten. Kérünk valami borsos 
dolgot. — Tudomására hozzuk m. t. olvasóinknak, 
hogy lapunkra a jövő hónaptól is lehet előfizetni, a 
tanulmány befejeződik addigra. — M. K. Esztergom. 
Fogadja köszönetünket, jönni fog. Kérjük a folyta­
tást ! mert a jövő számban sokat adunk és igy elfogy 
a készlet.

M. t olvasóinknak kívánunk boldog pünkösdi-ünne­
peket !

Nyilttér.

ÍGÉRVÉNYEK
1864-iki sorsjegyekre,
Főnyeremény 150,000 frt o. ért.

elad 4 frt 50 krért és 50 kr. bélyegért 
LUEFF Ml., illatszer ész Bpest, váczi-utcza 28.

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőségét
a s z e r k.

\\
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hirdetések.

a vallásos

Az összes keresztényekhez!

Homályban
11 Iáig es egüaiyag Béliül

világító

feszületek.
Elegáns szobadísz.

1. számú 20 ctm magas
2 forint 65 kr, 4 forint és 6 forint.

2. számú 30 ctm magas
3 forint 35 kr, 5 frt 35 kr és 8 frt.

3. számú 40 ctm magas
4 forint, 8 forint és 10 forint.

A járulék beküldése vagy utánvétel 
mellett megrendelhető e czim allatt:

Fabrik
chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 

TEICHMANN & Co.
Berlin SO., Oranien-Strasse No. 182.

Alapittatott 1852.
F

kalapgyári raktár
Budapest

1X7". leer. lcigr:yó-tér V. szár».

CILINDEREK
es

NEMEZ-KALAPOK
megrendelés után a

legújabb divat szerint elfogadtatnak
és pontosan eszközöltettnek.

Cilindervasalás 10, 20 és 30 kr.

ZENE
a családi otthonban.
Az annyira kedvelt kis kin­

tornák
ARISTON,

melyen bárki, minden zeneértelem nélkül is minden 
darabot, a hangjegy alkalmazásával, lejátszani képes, 

kaphatók a legjutányosabban a főraktárban
Eder Antal Gyulánál

zongoragyáros és raktár-tulajdonos
IV. Ferencziek-tere 4.

Ezen hangszer megkedveltetését igazolja azon 
körülmény, hogy 3 vagy 4 hó alatt 3000 darabnál 
több lett elárusítva. Elszállítás minden irányban, 
felfizetéssel, és utánvétellel eszközöltetik.

Egy hangszer 6 hangjegygyei, csomagolva pos­
tára szállítva. 22 frt, minden további hangjegy 
darabonként 65 kr.

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE.
ITiaknXIrvaalr touristáknak kézi és nag 
UiaZOKIiaK kofferek 8-35.—, kézi-táská 

S—80.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett ut 
táska 18—60.— Praktikusan összeállító 
tárgyakkal berendezett úti-tekercs 6. 
Borotválkozó-készlet összeállítva J"h 
Heifford borotvával 7.— Úti ivópohá 
40 kr.—1.60, frottirozó keztyük 40 kr 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5. 
Pinczetok 8, 6, 8 üveggel 9—13.5 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatart 
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotr 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalá 

_ hordható 10, 12, 14 — özbőriel bevon
lószőr ülú* vagy fejpárna 6.20.— Tyúkszem-karika dobo 
84—30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. BiztonsAgl re 
VOlverek belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formáj 
erős lővesü Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyve 
65 — Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remonto 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napói 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 
Thermomctcrek 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.60.

Sport-czikkek.
16.— Angol bőr-kantár 2.65—4.— Kettős szárral 5—8.50 

Martingal 3.50—4.— Kengyel-sz
2.50, 3.50. Kengyelvasak 1.60—
3.50. Nyereg-lekötők 2.40—7.— 
Izzasztó 2.75—6 — Fehér mo 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80 
3 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fe 
csatolható sarkantyú 2.— Lo 
vagló-gamasnik bőrből és ^ vi 
mentes vászonból 4.50^-7.5(

— Lovagló- és kocsizó-köpenye
14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyir 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2.— Kocsibőr- és szerszán 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk $10 k 
Oz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztit 
por 25—50 kr. >

Vadászat és halászat k',‘ueiu.
Halászó bot 1.25—15.— Kész zsinór 20 kr.—2.— Mesterség 
legyek horoggal 12 drb 80 kr.-mm- FLOBERT-fegyve

durranás nélküli, társ
Ságoknak és ezéllövészet betanulásához 7, 10, H, 16> 24^— 

Flobert-pisztoly 6—15.— Vas czéltáb 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.— 
mozsár nélkül 3—6.— Csinos nickl lé 

pisztoly 7.60, ehez fa czéltábla 75 kr. K", 
Ued-eiryleteUneU és ventlé*l«s<ikiif 
keményfa bábuk 2.50. Ultimi» saiictlll 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Színes lai 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—C*) kr. Croque
játék 10_20.— Uj angol Lawn Tennis társas-játe
29.—Karikiyáték 12 pár 1.80. Színes gummi-la 

_ dák 15 kr.—1.50. Papir léggömbök 50 kr.—2.
1T ■ , Aristól! kertben ?z ifjúságot és felnőtteket m 
^ • láttató 6 zenedara

75 kr.

Szájharmonika csengctyfl-kisérettel 1.50. Háromkerekű tartós 
Telociped fiúknak 10, 18, 15.—

Tornaszerek, ^f^dda8."-?:^:
Trapez karikákkal 8.50. Gyer­
mek-hinta 6.50—9.— Teljes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tornaczipők 1.30. 
Uszó-öv 8—10.— Két vívókész­
let 23.50. Athleta-bot súlyos 

Athleta box-keztyü 2 pár 8 —2.50, bőrrel bevonva 5— ......... -
Athleta ezéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 6. . „

Dohányzóknak
ókerékkel 18.— Dohány tartó, melyben a dohány nyír- 
cosan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. Automat aga- 
etta-készitő és dohánytartó szelencze, a fedél betevésével 
cész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papir, szopó- 
cával a köveik. 81 I I 1 L. ■-
vastagságban 1' 0-a oö kr., ahuz toio 30 kr. btrassburgi sza- 
a/on szívó fa-pipa 1,1.50. Hibátlan tftjték makra» 
»ina ezüst-kupakkal 8.— Községeknek tartós réz­

oldalú kihirdetési dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8- 
0.50 Postástrombita 1.85.

V., I. M*. I Alrlk.i Az egészség fenlartásál.ozJvyaraloKoa. D. Fcvr= párisi tartó«
szodaVÍE-készlIO. tiszta iiditő szódavizet nyerünk egy­

szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messre-
7, 10, 12, 14.50, 17 — 'y* 

l.egjobb szoda és borkő csomagja 2.— Víz- 
NZlIzflik az egészségtelen víz tisztításához 2.50. 
3—5.— Fa«tylalt-g#l»ek receptekkel

3 6 12 adagra kétféle fagylalt.
tTÖ ÍTTÜÖ 16.50 nak 15—21— Vajké-
szitS vas hajtókerékkel 4.60, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1-6.- Sodrony étel- 
borító legyek ellen 60 kr.—1.80. Kis borsőrlo 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatarto 1—3 — 
Japán! kerti napernyők 1.— Comfort kftve- 

legjobbnak elismert, 1—10 csészére 5 60-12 80 Angol 
isztali evőeszközök. Vas mángorló nagy haj Jokerékkel, sra 
idlvozható rugókkal 50.- Család, “érleB kl'“l8,6.- 
Kézi palaczk-dugaszoló 1.40. Hydraulikus hordoszád italok 
megromlása ellen 1.— Biztonsági borlehuzo gummicsoxek 
) 70, 3.50. Önműködő dugaszhuzó 80 kr.—3.— Szobapadlo- 
fénymáz doboz 70 kr. Ragasztoszer üveg és porczella,ihoz 
85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kr. 
Jótállás melletti fogkefék 35-70 kr. Vjrágasztalok 7-K6^- 
Virágharmatositó 40 kr. K^-^cskendö_k 1.20-3^0

hiiilaátfy 2.70, 4.50, 6.50, egész 
nagy széjjelfcszitő léczekkel 14.

Anyáknak

- - láttató 6 zenedarabbal" 24.— Zenedarab kül 
Accordeon tremolo concert-harmomka 7—10.

önműködő szoptató-üveg 1.60. Is 
mert angol foggyönsy 3.— Allövet- 
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

Re-hand gyorsforraló-lámpa 1.80-2.20. Serpenyő 1.- Erős 
gvermek-kocsi 7.50-14.- VJ *yer,..ekb#lc»«.k»«-l 
j 4.— Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2 —

................. .............•••»•mmllHlllll

Kertész Tódor Budapest,
; visszavesz

l>orottya-ntee* 
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SZEDLACSKO LAJOS úri és női lábbeli készítő
Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14. szám.

Hibás és sérültAjánlja lelkiismeretesen

a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.

lábunknak, különösen, a legkényelmesebb _ 
czélszerü lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.

-3«
Helyben levelező lap által tudósítva, a mérték vételt személyesen végzi.

Előfizetési felhívás

„iagyaLkoroia“
czimü legnagyobb s egyetlen reggel megjelenő politi­
kai, társadalmi és közgazdasági katholikus napilapra.

Lapunk m áj u s hó elsejétől a következő felté­
telek mellett rendelhető meg:

Negyedévre ... 5 frt.
Félévre.................. 10 „
Egész évre. . . , 20 „

Szükebb ellátású segédlelkészek és tanítók lapun­
kat. negyedévi 4 forintért is megkaphatják.

Előfizethetni legczélszerübben postautalványnyal, 
melyre használt csimszalag ragasztandó. Név, lak­
hely, utolsó posta és a megye pontos jelzése kéretek, 
nehogy a szétküldésben akadályok forduljanak elő.

Tisztelt elvbarátainkat és előfizetőinket fölkérjük, 
szíveskedjenek lapunkat ismerőseik tág körében ter­
jeszteni és ajánlani.

A kiadó-hivatal
Budapest, Ferencziek-tere. Athenaeum-épület.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, grdnátos-utcza 6.

>1

I


